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WHEREAS, the Republic of Niger

("Grantee") and the United States of

America, acting through the Agency for
International Development ("A.I.D."),
entered into the Program Grant 

Agreement dated August 28, 1986, as
amended on July 31, 1987; February 29,1988; July 6, 1989; May 1., 1990; July24, 1991 and August 21, 1991 ("theAgreement"); 

AND WHEREAS, the Grantee and A.I.D. arein agreement that the Program will 
continue subject to recertification of
local currency accounting issues as set
forth in Sections 4.2 and 4.3 of this
Agreement as amended July 23, 1991

(fifth amendment); 


AND WHEREAS, with viewa to early
resolution of such local currency
issues, the parties wish to (1)

reorganize policy and administrative 
reform conditionality so that eventual 
disbursement of the resource transfer 
may be tranched according to functional
lines, (2) change the Grantee 
representatives to the Minister ofPublic Health and (3) obligate further
funds for the technical assistance 

support component to be 
 disbursed

directly to contractors 
 by A.I.D.; 

NOW THEREFORE, the Agreement is areended 
as follows: 

1. Section 2.2 Incremental Nature ofProject, is amended by 

deleting paragraph A. in its

entirety and substituting the 

following: 

Conuldirant que la ROpublique du Niger

("Bnficiaire") et lea Etats-Unis 
d'Amirique, agissant par
1' intermadiaire de "'Agence pour le 
D~veloppement International
 
("A.I.D."), ont sign6 l'Accord deSubvention au Programme en date du 28soOt 1986, tel qu'amendi le 31 juillet

1987, le 29 ffvrier 1988, le 6 juillet1989, le 11 mai 1990, le 24 juillet 
1991 et le 21 aot 1991 ("l'Accord"); 

Et considrant que le b~nificiaire et
l'A.I.D. conviennent que le Programae 
se poursuivra sous r6serve de larecertification des comptes des foods en monnale locale tel que stipul6 aux
Sections 4.2 et 4.3 du present Accord

tel qu'amend6 le 23 juillet 1991
 
(cinquL me avenant);
 

Et considgrant que, en vue d'une
 
prompte r i solution des questions

relatives 
aux comptes des fonds en
monnaie locale, 
 lee parties souhaitent
(1) reorganiser lea conditions 
pr~alables aux riformes
 
administratives et de politique &fin
 
qua le d~boursement 
 iventuel du
transfert des ressources puisse
s'effectuer en tranches selon des

lignes foctionnelles, 
 (2) changer lereprAsentant du b~nficiaire qui
devient le inistre de la Sat& 
Publique, et (3) affecter d'autres
fonds au Volet Appul i l'Assistance 
Technique I dbourser directement aux 
contractants par l'A.I.D.;
 

L'Accord eat, en consequence, amend6 
sinai qu'lil suit: 

I. La Section 2.2 NatureProgressive du Financement du 
Programme eat amendbe en
supprImant le paragraphe A dana 
son intfgraliti enet le
 
rempla;ant 
par le paragraphe
 
ci-apras:
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"A. A.I.D.'s contribution to the 

Project will be provided in 

increments, with amounts provided 

to date made available in 

accordance with Section 3.1 of 
this Agreement. Subsequent
increments will be subject to the 

availability of funds to A.I.D. 
for this purpose, and to the
mutual agreement of the Parties, 
at the time of a subsequent

increment, to proceed. Subject
the above, it is anticipated that 

to 

A.I.D.'s life-of-project 

contributfcr subject the above,to 
under the Grant will be Twenty-One

Million, Three Hundred Thousand 
United States dollars 

($21,300,000)."
 

I. Section 3.1 The Grant is hereby
deleted in its entirety and the 
following is substituted: 

"Section 3.1 The Grant 

To assist the Grantee to meet the 

costs of carrying out the Project,

A.I.D., pursuant to the Foreign
Assistance Act of as1961, 
amended, agrees to grant the 

Grantee under the terms of this
Agreement not to exceed Nineteen 
Million United States dollars 
($19,000,000) ("Grant). TheGrant may be used to (1) finance 
foreign exchange costs, as defined 
in Section 8.1, (2) finance local 
currency costs, as defined in 

Section 8.2, and (3) transfer 

resources to the Grantee, as 

defined in Section 8.3 of this 
Agreement." 


[II. Section 3.2.A. Program Assistance 
Completion Date, is amended bydeleting "ceber 31, 1992" and
substituting "August 31, 1995." 
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"A. La contribution de l'A.I.D. au
 
Programme se riallsera par

tranches, et lea montants allouss 
A ce jour seront d bloquis
conformfuent aux dispositions de 
la Section 3.1 du present

Accord. 
Lea allocations
 
ult~rieures seront fonction de la 
disponibiliti des fonds I 
I'A.I.D. I cet effet at l'accord
 
mutuel des Parties au moment de
 
toute allocation ultirieure.
 
Sous rfserve de ce qui pricide, 
i est pr~vu que, la contribution
 
totale de l'A.I.D. au Programme
s'AlAvera I Vingt et Un Nilluon 
Trois Cents Mille 
(21 300 000) dollars U.S. 

II. La Section 3.1 La Subvention eat 
par la prisente supprme dana 
son int~grallti et remplacge par 
le paragraphe suivant: 

"Section 3.1 La Subvention 

Pour aider le Bnficiaire I 
supporter lea coats de 
l'exhcution du Programms,
I'A.I.D., conforument I la Lol 
our l'Aide aux Pays Etrangers de 
1961, tells qu'elle a t|
amendfe, accepts d'accorder au 
Bfnfficiaire aux terns du 
present Accord une subvention 
d'un ontant axi m doe Neuf 
Millions (19 000 000) do dollars
 
U.S. ("Subvention"). 
La
 
Subvention peut Atre utllilse
 
pour (1) financer lea cofts en
 
devises, conformfment I la
 
Section 8.1, (2) financer lea
 
coats en monnale locale
 
conform6ment I la Section 8.3 du 
present Accord".
 

III. La Section 3.2.A Date 
d'Achvementde l'Aastance auProrame eat par la presente
amendteien supprimant la date du 
"31 dicembre 1992" et en la

remplagant par la date du '31 
aot 1995." 



IV. 	Section 4.2, Conditions Precedent 
to Subsequent Disbursement, is amended 	by revising the title to
read: 
Precedent to Subsequenr
Disbursement of Resource Transfer

Component". 


Section 	4.2 is further 	amended by
deleting the first phrase of the 

section and inserting in lieu
thereof: Pro oayfrhrPhrasedisbuf:"Prior to any further
disbursement of resource transfer
funds under the Grant or to the
issuance by A.I.D. of documents 

pursuant to which such 
disbursement will be made,", 


V. 	 Section 4.4 (added by amendment
5) ainrenumbered by amendment
5) is hereby deleted in its

entirety 
and the following is 

inserted in lieu thereof: 


"Section4.4., Po'o.Rfor. 
Condition.Precedent to Subseuent

Disbursement ofResource Trasfepop~nent . 

(a) Prior to the disbursement of U.S.dollars 	reserved under the Grant in

support 	of policy and administrative
reform measures In the area of cost 

recovery and cost containment, or to 

the issuance of A.I.D. documentationpursuant to which disbursement will 	bemade, the Grantee shall, except as theParties 	may otherwise agree in writing,furnish 	to A.I.D. in form 	and substancesatisfactory to A.I.D. the following: 


xV. 	 La Section 4.2 Conditio-

Se 	4.9 Conrs
 

eat par la p
ende changeant le titre qu
devient: "Conditions Conptables
Pr6alables aux DWboursements auTitre du Volet des aransfert 

-. .essources 

La Section 4.2 eat par la suiteaaende en supprimant la premiere 
e re 

de 18 Section et en laremplagant part "Avant tout
dboursement ultrieur de fondsau titre du transfert des
 
ressources dana le cadre de la

Subvention ou avant la
publication du document de
 
l'A.I.D. en fonction duquel ledVboursement sera 	effectuh,". 

V. 	 La Section 4.4 (aJout~e par

l'Avenant 3 et renumfrotie par
l'Avenant 5) eat par la prisente
suppri.~e dans Son int&grallt& et
 
remplacer par:
 

"Section 4.4., Conditions deRi-ormesdePo tiue Praliges 
Voletx r ~ n tsuI rieursbsd ,CMnn 	 d boraustert deRessources. 

(a) 	 Avant IS d~bourseent des fond.en dollars U.f. rooerv~s au titre de
 
a subvention 
an appul aux uesures derafosues 	adlinistratua et depolitique dam Is donline du
 
recourment des Coate 
et do 14 
reavmtlon des coat@ ou la publicationpar l'A.I.D. du document en fouctionduquel le diboursement sera 	effectui,
le blnificaire, a mois 	que leaparties n'en conviennent autrement par
kcrit, fournira I l'A.I.D., formeenet substance satisfaiantes a IA.I.D.: 



1) The adminitrat entity 
the official designated by the 
Ministry of Public Health (MOPH) 
as responsible for the day to day 
management of activities financed 
under the Grant to bring about 
desired policy and administrative 
reforms In the area of cost 
recovery and cost containment. 

2) The texts of legislation 
granting increased operational 
autonomy to MOPH national 
hospitals along with specific
procedures for the implementation 
of this legislation, Including: 
a) tables of organization and 
functional statements for the 
administrative structures, as well 
as job descriptions for the key

officials responsible for the 

management of the concerned 

hospitals; b) approved tariff and 

fee schedules for each hospital,

including instructions for 
responding to requests for care 
from the Indigent; and c) the 
proposed 1993 calendar year budget
plan for the initial year of 
autonomous operation for each of 

the concerned hospitals, detailing
the funds to be: (1) allocated by
the National Treasury; (11) 
collected from patient fees; and 
(lit) provided through other 
sources. 

3) Evidence that planned cost 

recovery pilot tests for 

non-hospital services have been 

launched and 
that fees are being

collected by all HOPE facilities 

in the test zones. 


4) Evidence that a sastem has been 
developed to monitor the 
implementation of HOPH policy on 

the use of essential drugs and 

that a plan has been developed for 
MOPH staff training and nationwide 
application of standard treatment 
protocols. 
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)1nd La Direction ou Service et le 
titre du responsable au nveau du 
Ministare de la Sant6 Publique 
chargi de is gestion quotidlenne
des activiths financ'es au titre 
de la subvention pour la else en 
oeuvre des r6formes 
adminlstratives et de politique 
souhaities dans lea domaines du 
recouvrement des coOts et de la 
limitation des coots. 

2) Lea textes de lot octroyant 
une autonomie de gestion accrue 
aux h8pitaux nationaux du MBP en 
m zie teps que lea procidures
spciftquesqocernant la se en
 

oeuvre de cette lgislation, y
compris: a) l'organisation et lea
 
structures de gestion Iasni que
 
la description des tAches deq
 
responsables chargis de la
 
gestion de ces h8pitaux; b) lea
 
tarifs et frats de prestation de
 
services approuvAs pour chacun 
des h~pitaux en y incluant lea

pravisions des some de sante 

-pourvoir aux indigents; et c) lea 
prfvisions budgtaires de l'annie
 
calendaire 1993 pour chacun des 

1h8pitau- concern~s, indiquant lea
 
mUontants des financements devant
 
ftre (i) allous par le Tr~sor
 
National, (ii) collect~s au titre
 

'du recouvre-tent des coOts; (tit)
 
:percus au niveau d'autres sources
 
'de financement.
 

) La preuve attestant quo le 
test pilote de recouvrement de 

,oOts pr~vu pour lea services non 
bospitaliers a dimarri et que le
 
*ystlae de collecte des frals de
 
recouvrementa des coOts mis 
en
 
place eat opirationnel dana lea
 
tones du test.
 

4) La preuve attestant qu'un
OystAme a Ate Alabor pour suivre 
la mise en oeuvre de I& politique
du MSP concernant l'utilisation 
des midlcaments essentials et 
4u'un plan a glabori pour la 
formation du personnel de JSP et 
l'application au niveau national
 
des protocoles standard de 
traitement.
 



5) MOPH program and disbursement 
plans for the use of local 
currency generated from the 

transfer of U.S. dollars reserved 

under the Grant in support of 
policy and administrative reform 
measures in the area of cost 

recovery and cost containment, 


(b) Prior to the disbursement of U.S.
dollars reserved under the Grant in 

support of policy and administrative 

reform measures in the area of

financial resource allocation and 
resource management, or to the issuance

of A.I.D. documentation pursuant to 

which disbursement will be made, the

Grantee shall, except as the Parties 

may otherwise agree in writing, furnish 
to A.I.D. in form and substance 

satisfactory to A.I.D. the following. 

1) The administrative entity and
the official designated by the
Ministry of Public Health (HOPH) 
as responsible for the day to daymnaement of activities financed 
under the Grant to bring about 
desired policy and administrative 
reforms in the area of financial 
resource allocation and resource 
management, 

2) vidence that the MOpH has 
completed an updated listing of 
all major accounting
classifications and sub-elements 

and adopted a plan to computerize

its financial accounting and
payroll management systems. 
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5) Le programme du MSP et lea 
plans de diboursement concernant 
l'utilsation de la monnaje
locale gingrie par le transfert 
des fonds en dollars reservis au 
titre de la subvention en appui
 
aux mesures de riformes
 
administratives et de polltique
dana lea domaines du recouvrement 
des coats et de la limitation des 
coots.
 

(b) Avant le diboursement des fonds 
en dollars U.S. riservis au titre de

la subvention en aux
appul mesures de
riformes administratives et de

politique dans lea domaines de 
l'affectation des ressources
 
financlires et de la gestion des
 
ressources, ou la publication par


'AID du document en fonction duquel
le d6boursement sera effectug, le

b6nficiaire, a moins que lea parties
n en conviennent autrement par icrit, 
fournira I l'AID, en forme et
substance satisfaisantes I I'AID: 

1) La Direction ou Service et le
titre du responsable au niveau du
inist~re de la Santi Publique

chargi de la gestion quotidlenne
des activitts financies au titre 
de la subvention pour la mise en 
oeuvre des riformes 
administratives et de politique
souhaitfes dans lea domaines de
l'affectation des ressources 
flnancires et de la gestion des 
ressources. 

2) La preuve attestant que le 
MSP a complAtA une lists
actusie de toutes lea 
principalds classifications

comptables et des sous-
 ments
 
et a adopte un plan pour
informatiser son systame
 
comptable et sea systimes de
 
gestion des itats de paie.
 



3) Evidence that the HOPH has 

developed and installed a 

computerized tracking system to
monitor in-service, short-term and

academic training for professional

and administrative staff to enable 
more tatlonal planning and 

allocation of training resources, 


4) Documentation detailing the 
MOPH ptogram of internal audit andinspection, including a 

description of the procedures,

authority and responsibility for

the review and resolution of

findings developed during these 

investiSations. 


5) MOPE program and disbursement 

plans for the use of local 

currency,generated from the

transfei of U.S. dollars reserved

under the Grant in support of 

policy and administrative reform

easure" in the area of financial 


resource allocation and resource 
manageqt. 

(c) Prior to:/the disbursement of U.S.
dollars reserved 
under the Grant in
support of po,.Icy and administrative 

reform weasur& in the area of healthplanning, famfiy planning and 
population po 
cies, or to the issuance
of A.I.D. docioentation pursuant to
which disburament will be made, theGrantee shall4, except as the Parties may otherwlse 
gree in writing, furnish 
to A.I.D. in ra and substance

satisfactory to A.I.D. the following: 


3) La preuve attestant que le

MSP a d~veloppi et Eta en place
un systime informatis& de suivi 
pour suivre le recyclage, ia 
formation & court terse et 
acadimique des cadres 
professionnels et adminhstratifs 
en vue de permettre une
 
planification et une affectation
 
plus rationnelles des ressources
 
en formation.
 

4) Une documentation dtaillant
 
le programme d'audit et
d'inspections internes du PSP, y

compris une description des
 
procedures y affirentes; la

dimignation de l'autoritf chargfe

de leur exzcution, ainsi que la
r~aolutlon des problames 
identifies au cours des 
investigations. 

5) Le prograe du MSP et lee

plans de d6boursement concernant
 
l'utilisation de la monnahe 
locale ggn~re par le transfert
des fonds en dollars U.S. r~servhs 
au titre de la subvention an
appul 
aux mesures de r6formes
 
administratives et de politique
dans lea domaines de 
l'affectation des ressourcee 
financitres et de la gestion des 
ressources.
 

(c) Avant le d~boursement des foods
 en dollars U.S. rservs au titre dela subvention en appu aux mesures der~formes adfinistratives at dopolitique dans lea domaines concernant 
lea politiques de planification

sanitaire, de planification fmiltale
 
et de population, ou la publication

par l'AID du document en fouction
duquel le d~boursement sera effectu6,

le b&nficiaire, I moins quo lea
parties n' conviennent autrement par
Acrit, fournira i V'AID, en forme etsubstance satisfaisantes I V'AID: 
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1) The administrative entity(ies) 
and the official(s) designated by
the Ministry of Public Health 
(MOPH) and other concerned 
Ministries as appropriate, as 
responsible for the day to day 

management of activities financed 
uLider the Grant to bring about 
desired policy and administrative 
reforms in the area of health 

planning, family planning and 

population policies. 


2) Evidence of the completion of a 
national health planning workshop
providing standardized planning 
guidelines for central and 
regional managers and resulting in 
a draft health planning wrking
document. This planning document 
should include: the current 
national health orientations, 
priorities and strategies; 

region-specific baseline data and 

performance targets for 

improvements in program coverage; 

and specific indicators for key

maternal and child health 

interventions, 


3) A revised description of the 
MOPH National Health Information 
System (SNIS), including plans for 
the routine provision of feedback 
to system users and a directory of 
the recipients of the various 

reports produced under the system. 
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1) La ou lea Direction(s) ou
 
Service(s) et le titre du
 
responsable au niveau du
 
Kinistire de la Santi Publique et
 
d'autres Ministires directement 
concernfs, charges de la gestion
quotidienne des activits 
financees au titre de la
 
subvention pour entralner lea
 
r~formes administratives et de 
politique 8ouhaitea dans lea 
domaines concernant lea 
politiques de planification

sanitaire, de planification

familiale et de population.
 

2) La preuve de la tenue d'un 
atelier national sur la
 
planification sanitalre sur la
 
base des directives de planning
 
standardis~es pour lea
 
responsablea centraux et
 
rAgionaux et de l'hlaboration
 
d'un projet de document de
 
travail aur la planification
 
sanitaire. Ce document de
 
planlfication comprendrait lee
 
orientations nationales en
 
satiare de sant, lea priorits 
et stratigies adopties ainsi que

lea donnges de base spicifiques
 
par rigion et lea cibles de
 
performance concernant lea
 
mnlIorations au niveau de la
 
couverture du programe 
et lea 
Indicateurs pour lea principales
 
interventions concernant 
 la santi
 
maternelle et Infantile.
 

3) Une description rfvisle du 
ayst~me national d'tnformation 
sanitaire (SNIS) du MSP y compris 
lee plans concernant la 
fourniture routinlare de feed 
back aux utilisateurs du systime 
ainsi qu'un rfpertoire des 
binificiaires des diffirents 
rapports produits dana le cadre 
du systime.
 



4) An updated version of a Niger

economic and demographic planning 
and presentation model on 

alcrocomputer, Incorporating data 

from the 1988 Census, the 1992 

Demographic and Health Survey and 

other available national survey

data, including available data on 
the prevalence of HIV/AIDS 

infection. 


5) MOPH program and disbursement 

plans for the use of local 
currency generated from the 
transfer of U.S. dollars reserved 

under the Grant in support of 
policy and administrative reform 
measures in the area of health 
planning, family planning and 
population policies." 

VI. 	 Annex I Amplified Program 
Description - The following
modifications are hereby made in 
the Amplified Program Description: 

1. 	 ARTICLE 1.A Goal and Purpose -
In the fourth unnumbered 
paragraph, line eight, change the 
number "$6.7 million" to "$10.8 
aillion." 

2. 	 ARTICLE l.C I - The first 
paragraph-,unniuim-ed, is deleted 
in its entirety and the following
Is substituted in lieu thereof: 

4) Une version actuallsie du
 
iodale micro-informatis& de
 
planification et de prisentation
 
de donnies 6conomiques et
 
dimographiques du Niger
 
incorporant lea donnes du
 
recensement de 1988, lea donnaes
 
de l'Enqu~te Dimographique et 
Sanitaire de 1992 ainsi que lea
 
autres donnees provenant das
 
enquAtes nationales disponibles, 
y compris lea donnies our la 
prevalence de l'infection au
 
SIDA/VIH. 

5) Le programme du MP et lea 
plans de diboursement concernant 
l'utilisation de l monnale
 
locale gnarie par le transfert
 
des fonds en dollars U.S. 
reservis au titre de la 
subvention en appul aux mesures 
de rfformes administratives et de 
politique dans lea domaines 
concernant lea politiques de 
planification sanitaire, de 
planification familiale et de
 
population." 

VI. 	Annexe I Description Ditaillie du 
Proramme - Lea modifications 
suivantes souzt portles I la 
Description DftaillAe du 
Programe: 

1. 	 ARTICLE .A But et Objectif -
Dana le quatridme par'agraphe non 
numiroti, ligne 8, changer le 
chiffre "6,7 millions" en "10.8 
millions." 

2. 	 ARTICLE l.C Intrants - Le 
premier paragraph non numfrotS 
est entierement supprim4 et 
remplacer par le suivant: 
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l 

"It is planned that A.I.D. will
provide, 

subject
availability of funds, a total of


to the
 
Twenty-One Million Three HundredThuadU.S. Dollars
T21,30a,0u0s Dor 


The inputs of the NHS consist of
(1) conditional dollar 

disbursements (resource transfer)
in the amount of Ten Million
Hundred Thousand U.s. 

Five 
Dollars
(1i0,500,000), (2)local currency
equivalent to the dollar transfer,and (3) technical assistance,

studies and training in supportthe program objectives 
of 

in theamount of Ten Million, Eight
Hundred Th0usand U.S. Dollars 
(10,80,000).-


VII. ARTICLE 10 Miscellaneous. 

Section 10.2 (presentatives) is
amended by deleting "Minister of
Plan" and substituting "Minister
of Public Health". 

VIII Annex I Attachment 1 (Project

Financial Plan) to Amendment No. 6is deleted in its entirety and the
new Attachment I (annexed hereto)in inserted In lieu thereof. 


Except as modified herein, all terms
and conditions of the Agreement remainunchanged and are In full force and
effect. 

"IIeat privu que I'A.I.D.
 

fournra, sous rdserve dedsponbiltmontant total de Vtnt Un
des fonds, un
Millions Trois300 000) dollarsCents Mille (21U.S. 
pour Is
Programme. 
 Lea intrants de la$DS comprenent (1) lea 
d~bourseeents conditionnels 
(transfert de ressources) de DixMillions Cinq Cents Mille dollars
U.D. (110 500 000), (2)la

monnale locale .quivalant autransfert des dollars, et (3)i'assistance technique, lea&udes et la formation en appuiaux obJectifs du Programe pourun montant de Dix Millions Ruit 
Cents Mille dollars U.S. 

$10 800 000)." 
VII. Article 10 Divers. 
 La Section 

(Repr s10.2
nt-ants) eat amendieen supprimant "Ministare du Planet en le reuplanant par"Ministire de la Sant6 Publique". 
VIII L'Annexe I Appendice 1 (Plan


Financier du Projet) A l'Avenant
6 eat supprimh dana son
intggrailtA et remplal par lenouvel Appendice I (cl-joapt). 

A l'exception des modifications
 
contenues dana 
lea 

le prisent Accord, toustermes et conditions de l'Accord
demeurent inchansgfe et restent an 
vigueur. 
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V 

IN WITNESS WHEREOF, the Republic of 
 EN FOI DE QUOI, ls Ripublique du NigerNiger and the United States of America, 
 et lea Etats-nis d'AmArique, agiasant
each acting through its duly authorized ,hacun par l'interu&iaire de son
representatives, 
Amendment 

have caused this reprisentant dOment autorisa, out faitto be signed in their names signer le present Avenantand delivered as of the day and date 
et l'ont 

fait remettre aux dates et annie
last written below. indiqu~es ci-dessous. 

REPUBLIQUE DU NIGER 

Par: PL 7-W Sv--. 

Dat: 3/4,t '(9l9 

Title: 
 Mission Director
 

Date:______________
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App e 1 
AttaeIUnt 1 

Project Financial Plan
 
Plan Financier du Projet
 

(00o) 

Previous 

Total 


Total 

Precedent 


Dollar Disbursements/ 10,500 

Resource Transfer
 
Dboursements en Dollars/

Transfert de Ressources
 

Child Survival (1500)
aLi6s la Survie de 1'enfant 

Non Child Survival (9,000)
Non lis A la Survie de l'enfant 

Technical Assistance 
Assistance Technique
 
- Lor-term/og tere 4,738

Short-terCourt terse 
 810 


Studies, in-service training 474 

Etudes/Recyclage
 

Long-term training 297 
Formation A long terme 

Evaluation 
195 

Evaluation 

Program support, contingency,Inflation 

186 


Appul au programe, inflation,
 
impr~vus
 

Total 

17,200 


,This New 
Amendment Total 

Present Nouveau 
Avenant Total 

10,500 

(1500) 

(9,000) 

962 5,700
 
710 1,520
 

100 574 

-

-

28 214
 

1,800 19,000
 

-12


